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‘ Belobrung. 1. Anfingen tber den Aufenthalt und dis Verwundung odor Krankheit der Verwundoten, beselim

iangsvly

Trkrankten sind mittels vorgedruekter Doppelkorrespondenzkarten oder telegraphiseh (mit Rickporte) an das Aug
burean der Osterreichischen Gesellschaft vom Roten Kreuze in Wien oder an das Auskunftsbureau des Ungarischen Ve
vom Roten Kreuze in Budapest zu richten. . :
e - 9. Der Tag und Ort der Beordigung der Toten wird durch die zustindige Seelsorge (Matrilelfiihrer)
| werden. :

bekann ool
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Utmutatds. 1. Tudakozédisok a megsobesitlt illet6leg a meghetegedett holtartozkoddsirél 6s  sebesiléséit] s
to¢r6l elényomtatott kettés levelezblapon vagy tdviratilag (vilasz fizetve) az osztrdk vords keresat tdrsastg fudiy

Leteg:
z 2 - erses A 28, 3 1 20
iroddjihoz Wienben vagy a magyar voros kereszt egylet tudakozo iroddjahoz Budapestre intézendok.
9. A halottak eltemetésének napjat és helyét az illetékos lelkészi (anyakinyv vezets) hivatal adja tudbul.

Poudeni. 1. Poptavky o pobytu a porandni nebo memoci porandnych neb c.smocnélych budte zasiliny dvojndsohnfit ®
korespondentnimi listky neho telegraficky (se zaplacenou odpovédl) na zpravodajni tfad Rakouskd spoletnosti Sorverdh
Kit%e ve Vidni nebo na ty# ttad Uherské spoletnosti Sorveného kifze v Budapesti. ’

9, Den a misto pohibu mrtvyeh ozndmf p¥siuing duchovni spréva (spravee matriky),

Pouczenie. 1. Zapytania. o pobycis i o zranieniu albo chorobie os6b  zranionych, wzglednie zaslablych :
wystosowywaé zapomoca drukowanych podwojnych kartek korespondencyjnych albo telegraficznie (za dolaczéniem zwm
portoryum) do biura wywiadowezego Austryackiego Towarzystwa czerwonego krzyza we Wiedniu albo do biura wywiadowom'
Wegierskiego Towarzystwa czerwonego krzyza w Budapeszcie. f
/ 2. Dzicni 1 miejsce ?ogrzcbu zmarkych poda do wiadomogci praynalezny duszpasterz (prowadzacy metryki).
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Floyka. 1. Bammrm mpo icme mpodysams pAHEHNX WK’ TOEX, 0 Ix spamemo Um TaM Hejysi 1peda BECIIATH X0 SHBITHON 01
Aserp. Tosapuersa Yepsomoro Xpeera y Bigui ao mo susizmore 6mpa Yrop. Topepmezsa Uepsororo Xpeera B Dyjiamen mew
LOXBINIEY TePETHCHIN THCTKON ab0 TeIErpado (3 OMIATENMN TODTON H& BLILOBITL). ‘

2. Jlens i micue MOXOPOHIB NOMEDHIEX GyfyTh OrOIOEIOWL IPEHALEWIIM JIyNTIACTUDCKIM YDIKOM (MerpHEATBERN RELTOBOTIH

Uputa. 1. Upiti o boravistu i ranama ili bolesti ranjenikd, dotitno bolesnikd imaju se Stampanom dopisnicom § 0
vorom §li brzojavno (s platenim odgovorom) upraviti na obavijesni ured Austrijskoga drustva Crvenoga krida u Befujp
na obavijesni ured Ugarskoga drustva Crvenoga kriza u Budimpesti. s h
9. Dan i m jesto pokopa preminulih obznanit ée nadlezni dufobriZnitki ured (voditelj matica) 1

i Avis. 1. Intreb¥ri in privinta potrecerei si rinirei san boalel r¥nitilor, respective a boln&vifilor sunt a g0 adt
: cu cirhi postale duple, tip#rite anume spre scopul acesta, sau cu telegramd (cu porto pentru rispuns) biroului de informaf
a docietdtii austriace crucea rogd in Viema san biroului de informafiune a societdfii ungtresci crucea rogd in Budapesth AR
2. Zina si logul inmormantivei repozatului se publicd de citre preotul competent (geful matriculelor civile).

Poduk. 1. Vprafanja o bivalifu in ranjemosti ali bolezni ranjencey, odnosno obolelih je. podiljatl § [g
tiskanimi dopisnicami z dopisnico za odgovor ali brzojavno (s platanim odgovorom) na pojasnjevalni urad avstrijskega &
Rdebega kriza na Dunaju ali na pojasnjevalni vrad ogrskega drustva Rdetega kriza v Budimpesti. :

2. Dan in kraj pogreba mrtvih naznani pristojno dusno pastirstvo (pisec matice).

Poutenia. 1. Vypitovania o pobyt a poramene alebo chorobu porafienich, potaZiie chorich maju $a skzz?a;;‘
drukovane duplovane dopisnice alebo telegrafifue (z nazpid portom) odat na vyzvedajucu kancelarin rakuske] (pustizCy

spolotnosti &ervencho kriza vo Viedni, alebo vo vyzvedajucej kancelarie whorskeho spolku Yervenoho Lriza ¥ Bﬂdan‘
2. Defi a mesto pohrebu zamrelic budu oznameni skrze tam patriénu faru (matrikara). %
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BBl Istrazione. 1. Domande concernenti il sogziorno e la ferita o la malattia dei feriti, rispettivamente degli t?;g
saranno direbte per mezzo di cattoline di corrispondenza doppie appositamente stampate a questo scopo 0 dispacel

(con risposta pagata) allufficio d’informfazione della Societd austriaca della Croce Rossa a Vienna oppue

dinformazione dell’Associazione ungherese della Croce Rossa a Budapest. / e

2. Giorno e luogo della sepoltura dei morti verranno notificati in via della competente cura d'anime (

matricole). ! : iy
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